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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2023/… НА СЪВЕТА 

от … 

относно подкрепата от Съюза за всеобщото приемане и ефективното прилагане  

на Международната конвенция за предотвратяването на актове на ядрен тероризъм 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 28, параграф 1 и 

член 31, параграф 1 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на 

външните работи и политиката на сигурност, 
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като има предвид, че: 

(1) На 12 декември 2003 г. Европейският съвет прие Стратегията на ЕС срещу 

разпространението на оръжия за масово унищожение (наричана по-долу 

„стратегията“), в която се посочва, че неразпространението, разоръжаването и 

контролът на оръжията могат да допринесат съществено за борбата с тероризма в 

световен мащаб, като намалят опасността недържавни участници да получат достъп 

до оръжия за масово унищожение, до радиоактивни материали и до средства за 

доставяне. Глава III от стратегията съдържа списък с мерките за борба с 

разпространението на такива оръжия, които трябва да се предприемат както в Съюза, 

така и в трети държави. 

(2) Съюзът активно изпълнява стратегията и въвежда в действие мерките, изброени в 

глава III от нея, по-специално чрез работа за всеобщото приемане и при 

необходимост – засилване на основните договори, споразумения и договорености за 

контрол в областта на разоръжаването и неразпространението, и чрез отпускане на 

финансови ресурси в подкрепа на конкретни проекти, изпълнявани от многостранни 

институции като Службата на ООН по наркотиците и престъпността (UNODC) и 

Службата на ООН за борба с тероризма (UNOCT). 

(3) На 13 април 2005 г. Общото събрание на ООН прие Международната конвенция за 

предотвратяването на актове на ядрен тероризъм, която беше открита за подписване 

на 14 септември 2005 г. 
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(4) В своята програма за разоръжаване, озаглавена „Сигурност за нашето общо бъдеще“, 

чието начало бе обявено на 24 май 2018 г., генералният секретар на ООН отбеляза, 

че ядрените рискове са неприемливи и че те нарастват. 

(5) На 10 декември 2018 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2018/19391. 

(6) На 7 юни 2021 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2021/9192 за изменение на 

Решение (ОВППС) 2018/1939 и за удължаване на срока на неговото прилагане до 

30 ноември 2022 г. поради продължаващите предизвикателства, произтичащи от 

пандемията от COVID-19. 

(7) На 8 ноември 2022 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2022/21853 за изменение на 

Решение (ОВППС) 2018/1939 и за удължаване на срока на неговото прилагане до 

30 юни 2023 г. с оглед на продължаващото забавяне на изпълнението на проектните 

дейности съгласно Решение (ОВППС) 2018/1939, дължащо се на въздействието на 

пандемията от COVID-19. 

                                                 

1 Решение (ОВППС) 2018/1939 на Съвета от 10 декември 2018 г. относно подкрепата от 

Съюза за всеобщото приемане и ефективното прилагане на Международната 

конвенция за предотвратяването на актове на ядрен тероризъм (ОВ L 314, 

11.12.2018 г., стр. 41). 
2 Решение (ОВППС) 2021/919 на Съвета от 7 юни 2021 г. за изменение на Решение 

(ОВППС) 2018/1939 относно подкрепата от Съюза за всеобщото приемане и 

ефективното прилагане на Международната конвенция за предотвратяването на 

актове на ядрен тероризъм (ОВ L 201, 8.6.2021 г., стр. 27). 
3 Решение (ОВППС) 2022/2185 на Съвета от 8 ноември 2022 г. за изменение на Решение 

(ОВППС) 2018/1939 относно подкрепата на Съюза за всеобщото приемане и 

ефективното прилагане на Международната конвенция за предотвратяването на 

актове на ядрен тероризъм (OВ L 288, 9.11.2022 г., стр. 80). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:314:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:314:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2021:201:TOC
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(8) Стратегическия компас за сигурността и отбраната от 2022 г. се отнася до 

постоянната заплаха от разпространението на оръжия за масово унищожение и 

средствата за доставянето им и изразява целта на Съюза за укрепване на конкретни 

действия в подкрепа на целите за разоръжаване, неразпространение и контрол на 

оръжията. В него се споменават и транснационалните заплахи от тероризъм като 

постоянно предизвикателство и стремежът на Съюза да укрепи капацитета си за 

реакция с оглед на по-ефективното предотвратяване и противодействие на 

тероризма. 

(9) Техническото изпълнение на настоящото решение следва да бъде възложено на 

UNODC и на Центъра на ООН за борба с тероризма (UNCCT) към UNOCT. 

(10) Настоящото решение следва да се изпълнява в съответствие с Финансовото и 

административно рамково споразумение, сключено от Европейската комисия с ООН 

относно управлението на финансовите вноски на Съюза в програми или проекти, 

управлявани от ООН, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

1. С оглед на изпълнението на Стратегията на ЕС срещу разпространението на оръжия 

за масово унищожение, Глобалната стратегия на ЕС за външната политика и 

политика на сигурност на Европейския съюз и Стратегическия компас за 

сигурността и отбраната Съюзът продължава да подкрепя всеобщото приемане и 

ефективното прилагане на Международната конвенция за предотвратяването на 

актове на ядрен тероризъм (ICSANT) чрез оперативно действие. 

2. Действието, посочено в параграф 1, има следните цели: 

а) увеличаване на броя на държавите, които инициират процеси, за да станат 

страна по ICSANT, и повишаване на осведомеността и познанията за ICSANT 

сред бенефициерите, като националните политици и лица, отговорни за 

вземането на решения, както и в рамките на международни форуми; 

б) подобряване на националното законодателство и капацитета на служителите в 

областта на наказателното правосъдие и други заинтересовани страни на 

национално равнище в държавите бенефициери във връзка с разследването, 

наказателното преследване и постановяването на решения, при които ICSANT 

е от значение; 

в) подобряване на политиките, практиките и процедурите за предотвратяване, 

откриване и реагиране на заплахата от придобиване, притежаване и/или 

използване на ядрени или други радиоактивни материали от недържавни 

участници, включително терористи; 
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г) подобряване на познаването и разбирането на заплахата от радиационен и 

ядрен тероризъм и друго престъпно поведение, свързано с такива материали; 

д) засилване на националното и международното сътрудничество, включително 

обмена на информация, в рамките на държавата – страна по конвенцията, и 

между тях при разработването и приемането на ефективни и практически 

мерки за ефективно прилагане на конвенцията. 

3. Подробно описание на действието, посочено в параграф 1, се съдържа в 

приложението. 

Член 2 

1. За изпълнението на настоящото решение отговаря върховният представител на 

Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност (наричан по-

надолу „върховния представител“). 

2. Техническото изпълнение на действието, посочено в член 1, се осъществява от 

UNODC и UNOCT. 

3. UNODC и UNOCT изпълняват тази задача под ръководството на върховния 

представител. За тази цел върховният представител сключва необходимите 

договорености с UNODC и UNOCT. 
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Член 3 

1. Референтната сума за изпълнението на финансираното от Съюза действие, посочено 

в член 1, е 4 000 000,82 EUR. 

2. Разходите, финансирани чрез посочената в параграф 1 референтна сума, се 

управляват в съответствие с правилата и процедурите, приложими към общия 

бюджет на Съюза. 

3. Комисията упражнява надзор върху правилното управление на разходите, 

финансирани чрез посочената в параграф 1 референтна сума. За тази цел тя сключва 

споразумения за финансов принос с UNODC и UNOCT. В споразуменията за 

финансов принос се посочва, че UNODC и UNOCT трябва да осигуряват видимост за 

приноса на Съюза, съобразена с неговия размер. 

4. Комисията полага усилия да сключи посочените в параграф 3 споразумения във 

възможно най-кратък срок след влизането в сила на настоящото решение. Тя 

информира Съвета за евентуални трудности в хода на този процес, както и за датата 

на сключване на споразуменията. 
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Член 4 

1. Върховният представител докладва на Съвета за изпълнението на настоящото 

решение въз основа на редовни доклади, изготвяни от UNODC и UNOCT. Тези 

редовни доклади представляват основа за оценката, извършвана от Съвета. 

2. Комисията предоставя информация по финансовите аспекти на изпълнението на 

действието, посочено в член 1. 

Член 5 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Срокът на действие на настоящото решение изтича 36 месеца след датата на сключването на 

споразуменията, посочени в член 3, параграф 3. Срокът на действие на решението обаче 

изтича шест месеца след датата на влизането му в сила, ако в рамките на този срок не бъде 

сключено споразумение. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 

 


